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Download portal

Inspiration

When you visit our website you will find a button called ”Down-
loads”. If  you press that button you will access our downloadcen-
ter. Here you can access all relevant files, such as high resolution 
images and 3D files. 
Visit the site: www.cane-line.com/downloads.

Når du besøger vores hjemmeside, vil du finde en knap der hedder 
”Downloads”. Når du trykker på denne, vil du få adgang til vores 
download center. Her finder de alle relevante filer, så som højt 
opløste billeder og 3D filer. 
Besøg siden: www.cane-line.com/downloads.

Wenn Sie unsere Website besuchen, finden Sie eine Schaltfläche 
namens ”Downloads”. Wenn Sie diese Taste drücken, gelangen Sie in 
unser Downloadcenter. Hier können Sie alle relevanten Dateien, wie 
hochauflösende Bilder und 3D-Dateien, abrufen.
Besuche die seite: www.cane-line.com/downloads.
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5556LU/LT LANSING 2 SEATER SOFA
DESIGN BY CANE-LINE DESIGN TEAM
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Lansing 2-pers. sofa er designet med inspiration fra den gamle klassiske kurvesofa. Træk sofaen hen til spisebordet 

på terrassen og sid godt under middagen i det fri. Placer sofaen i skyggen under et træ og nyd udsigten på en dejlig 

sommerdag. Sofaen er håndflettet med Cane-lines gennemfarvede og slidstærke fibre. Sofaen kræver minimal ved-

ligeholdelse og kan rengøres med vand og børste.

A beautiful and classic outdoor lounge sofa with a romantic look. The Lounge sofa offers a very high level of com-

fort, even without seat and back cushions. The Lansing sofa is available in a warm natural loom weave and is low on 

maintenance.

Dieses schöne und klassische Gartenloungesofa mit dem romantischen Look verleiht Ihnen einen hohen Komfort, 

sogar ohne Kissen. Das Lansing Sofa ist aus einem natürlichen Gewebe hergestellt worden und ist pflegeleicht.

Beskrivelse/Description/Beschreibung

A

W  145cm   57.1”

D  65cm     25.6”

H 85cm     33.5”

S  43cm     16.9”

A 65cm        25.6”

Wgt 15,5kg 34,17lbs

Hynde/Cushions/Kissen
5511Y36 Tempotest
W    122cm    48.1”
D       49cm    19.3”
H         7cm      2.8”
Wgt   1,8kg   3.92lbs

5511YSN94/95/96/98 Cane-line Natté
W    122cm    48.1”
D       49cm    19.3”
H         7cm      2.8”
Wgt   1,8kg   3.92lbs

5511RY36 Tempotest
W    138cm    54.4”
D       49cm    19.3”
H         2cm      0.8”
Wgt   0,89kg  1.96lbs

5511RYSN94/95/96/98 Cane-line Natté
W    138cm    54.4”
D       49cm    19.3”
H         2cm      0.8”
Wgt   0,89kg  1.96lbs
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Beskrivelse/Description/Beschreibung
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5456LU/LT LANSING ARMCHAIR
DESIGN BY CANE-LINE DESIGN TEAM

Lansing stolen er en nyere udgave af den klassiske kurvestol, som var rigtig populær blandt 50’erne og 60’ernes 

kurvemøbler. Stolen fås i flere farver og er håndflettet på et galvaniseret stålstel. Siddekomforten i stolen er sublim 

både med og uden hynder. Sæde- og ryghynder kan tilkøbes separat i flere forskellige farver. Lansing stolen er blandt 

Cane-lines bestsellere. I Lansing serien findes også en chaiselounge, et stort bordstel, et lille bordstel og en lounge 

sofa.

The Lansing chair has a classic and romanic country look. The spacious chair matches the beautiful loveseat sofa 

that both offers a great comfort while eating as well as providing the perfect relaxing position for long after-dinner 

gatherings. The Lansing chair is handwoven by skilled craftsmen and comes in a warm natural weave and taupe.

Der Lansing Gartensessel hat einen klassischen, romantischen und ländlichen Look. Der große Gartensessel passt 

zu dem schönen Lansing Gartensofa, das Ihnen sowohl einen großen Komfort beim Essen als auch entspanntes 

Sitzen für lange Sommerabende. Der Lansing Gartensessel ist von erfahrenden Kunsthandwerkern handgewoben 

worden und ist in einer schönen warmen Farbe erhältlich.

A

W  69cm     27.2”

D  65cm     25.6”

H 85cm     33.5”

S  43cm     16.9”

A 65cm        25.6”

Wgt 6,9kg   15,21lbs

Hynde/Cushions/Kissen
5411Y36 Tempotest
W      49cm    19.3”
D       48cm    18.9”
H         7cm      2.8”
Wgt   0,8kg   1.76lbs

5411YSN94/95/96/98 Cane-line Natté
W      49cm    19.3”
D       48cm    18.9”
H         7cm      2.8”
Wgt   0,8kg   1.76lbs

5411RY36 Tempotest
W      48cm    18.9”
D       60cm    23.7”
H         2cm      0.8”
Wgt   0,42kg  0.93lbs

5411RYSN94/95/96/98 Cane-line Natté
W      48cm    18.9”
D       60cm    23.7”
H         2cm      0.8”
Wgt   0,42kg  0.93lbs
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Beskrivelse/Description/Beschreibung
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5065LU/LT LANSING DINING TABLE
DESIGN BY CANE-LINE DESIGN TEAM

Lansing bordunderstel kan kombineres med vores forskellige bordplader i størrelsen 180 x 100 cm. 

The Lansing group has a classic, country look. The group consists of a spacious dining chair and a 2-seater sofa, of-

fering great comfort while eating as well as providing the perfect relaxing position for long after-dinner gatherings. 

Lansing dining table base is available in Cane-line Weave®.

Das Tischgestell passt zu den Produkten der Lansing Serie. Die Outdoor Möbelgruppe hat einen klassischen ländli-

chen Look. Bitte wählen Sie die gewünschte Farbe und wählen Sie die Tischplatte (wahlfrei) und klicken Sie auf “In 

den Warenkorb”.

Bordplade/Table top/Tischplatte

H 70cm        27.6”

Wgt 12,1kg 26,68lbs

P098 SL: 180x100cm  71x39”
Wgt: 70kg   154,32lbs

P098 TR: 180x100cm  71x39”
Wgt: 70kg   154,32lbs

*Wgt(vægten) er uden bordplade/Wgt (weight) is without tabletop/Wgt(Gewicht) ist ohne Tischplatte5



Beskrivelse/Description/Beschreibung
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5098LS/LU/LT LANSING DINING TABLE
DESIGN BY CANE-LINE DESIGN TEAM

Dette lille bordunderstel er udført i et klassisk design, som sikrer dit havebord stabilitet. Se de forskellige bordplade-

muligheder i menuen til højre og find den variant, der matcher netop dit behov.

The Lansing group has a classic, country look. The group consists of a spacious dining chair and a 2-seater sofa, of-

fering great comfort while eating as well as providing the perfect relaxing position for long after-dinner gatherings. 

Lansing is available in Cane-line Weave®.

Das kleine Lansing Tischgestell ist in drei Farben erhältlich und hat einen klassischen Gartenlook. Sie können das 

Tischgestell mit einer unserer Tischplatten in mehreren Größen kombinieren - Schiefer, Weave, Teak und Traver-

tin. Bitte wählen Sie zuerst die richtige Farbe aus und dann die Tischplatte (wahlfrei) und drücken Sie auf “In den 

Warenkorb”.

Bordplade/Table top/Tischplatte

P069 SL: Ø120cm  48”
Wgt: 37kg   81,57lbs

P069 TR: Ø120cm  48”
Wgt: 40kg   88,18lbs

P093 SL: 100x100cm  39x39”
Wgt: 40kg   88,18lbs

H 70cm        27.6”

Wgt 6,5kg   14,33lbs

*Wgt(vægten) er uden bordplade/Wgt (weight) is without tabletop/Wgt(Gewicht) ist ohne Tischplatte6



Vedligholdelsesvejledning/Maintenance/Pflegehinweise
Cane-line Weave®

Materiale
Cane-line Weave® er en fiber af gennemfarvet og slidstærkt polyethylene (PE), der 
er som skabt til udendørs brug, fordi det tåler vand og store temperaturforskelle. 
Både fibrenes struktur og fletmetoden sikrer spændstighed og optimal siddekom-
fort. Materialet er UV-resistent og slidstærkt og behøver minimal vedligeholdelse. 
Cane-line Weave® er skabt til vejrforhold over hele verden, og materialet holder 
farve og facon i mange år.Alle produkter er håndflettede med Cane-line Weave 
fiberen, som har en let varierende farvetone, som er med til at give spil i overfladen 
på produktet. Dette er med til at give produktet et unikt, naturligt og eksklusivt 
udtryk.

Vedligeholdelse 
Da produktet står udenfor i længere perioder ad gangen, er det vigtigt, at det 
regelmæssigt rengøres med en blød børste, vand og sæbe. Overfladesnavs, som 
f.eks. nedfaldsblade, bær, pollen og fugleklatter fjernes. Man undgår 
derved, at snavset gror fast og vil være vanskeligt at fjerne.Alternativt kan man 
anvende en højtryksrenser med moderat stråle.

Opbevaring
Vi kan anbefale flere forskellige opbevaringsmuligheder i efterårs- og vintermåne-
derne, som alle er med til at beskytte møblerne samt at lette forårsrengøringen.

• Mest optimalt er at stille møblet indendørs.
• Alternativet til dette kunne være en overdækket terrasse eller en carport, hvor 

hynderne bliver skærmet imod vind og vejr.
• Endelig er den sidste mulighed at lade møblet stå udenfor, men dækket med et  

møbelcover. Vær opmærksom på,  at der under længere tids tildækning kan 
opstå kondensvand, der kan danne mug og lign. Det er derfor vigtigt at løfte 
coveret fra møblet, således at luft kan cirkulere og fjerne kondensen.

Material
Cane-line Weave® is a fibre made from highly durable, solution-dyed polyethylene 
(PE), which is ideal for outdoor use, because it withstands moisture and large vari-
ations in temperature. Both the structure of the fibres and the weave ensure elasti-
city and optimal sitting comfort. The durable material is UV-resistant and requires 
minimal maintenance. Cane-line Weave® has been developed to withstand climate 
conditions all over the world and the material will retain its colour and shape for 
many years. All products are hand-woven with the Cane-line Weave® fibre, which 
can vary slightly in colour, creating a nice contrast in the surface of the weave. This 
gives the furniture a unique, natural and exclusive look.

Maintenance & cleaning
Because the product is used outdoors over extended periods of time, regular 
cleaning with a soft brush and soapy water is important.This ensures the removal of 
superficial soil and debris, such as leaves, berries, pollen and bird 
droppings, before they have a chance to build up and become more difficult to 
remove. Alternatively, the product can be cleaned with a high-pressure cleaner set 
at moderate.

Storing
There are several ways to properly store your furniture in autumn and winter 
months for maximum protection and to make spring cleaning easier.

• It is best to store furniture indoors.
• Alternatively, it can be stored on a covered terrace, patio or carport, where it is 

protected from the elements.
• Finally, furniture can be stored outdoors under a furniture cover. Please note,  

however, that condensation can form under the furniture cover, which can cause 
mould and mildew. Therefore, make sure to lift the cover away from the  
furniture to ensure proper air circulation and minimise condensation.

Material
Cane-line Weave® ist eine Faser aus durchgefärbtem und strapazierfähigem Poly-
ethylen (PE), das wie geschaffen für den Einsatz im Freien ist, da es 
wasserbeständig ist und große Temperaturunterschiede verträgt.  
Sowohl die Struktur als auch die Flechtmethode sorgen für Elastizität und 
optimalen Sitzkomfort.  
Das Material ist UV-beständig, verschleißfest und sehr pflegeleicht. Cane-line 
Weave® ist geschaffen für die verschiedenen Wetterbedingungen auf der ganzen 
Welt und behält über viele Jahre Farbe und Form. Alle Produkte mit der Cane-line 
Weave Faser sind  handgeflochten, wodurch der Farbton leicht variiert, welches 
die Oberfläche des Produkts angenehm auflockert. Auf diese Weise erhält das 
Produkt ein einzigartiges, natürliches und exklusives Aussehen.

Instandhaltung
Da das Produkt längere Zeit im Freien steht, ist eine regelmäßige Reinigung mit 
Wasser und Seife unter Zuhilfenahme einer weichen Bürste wichtig. Oberflä-
chenschmutz wie beispielsweise herabfallendes Laub, Beeren, Pollen oder Vogel-
kot werden dadurch laufend entfernt. Auf diese Weise wird vermieden, dass sich 
Schmutz festsetzt und sich nur noch schwer beseitigen lässt. Alternativ kann ein 
Hochdruckreiniger mit mittlerer Strahlstärke eingesetzt werden.

Aufbewahrung
Für die Aufbewahrung in den Herbst- und Wintermonaten können wir mehrere 
Möglichkeiten empfehlen, die alle zum Schutz der Möbel beitragen und die 
Reinigung im Frühjahr erleichtern.

• Am besten ist das Möbelstück über Winter in einem Innenraum aufgehoben.
• Alternativ kann es auf einer überdachten Terrasse oder unter einem Carport an 

wind- und wettergeschützter Stelle aufbewahrt werden.
• Schließlich können die Möbel mit einer Schutzhülle versehen im Freien stehen 

gelassen werden. Dabei ist jedoch zu beachten, dass sich unter der Abdeckung  
Kondenswasser bilden kann, wodurch die Gefahr der Schimmelbildung besteht. 
Deshalb ist es wichtig, dass die Abdeckung nicht direkt auf den Möbeln liegt, 
damit die Luft zirkulieren und das Kondenswasser verdunsten kann.
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Materiale
Travertin er natursten, der er poleret og fremstår blank og glat. Det må forventes, 
at der kan forekomme små fordybninger/svindrevner og farveforskelle i den 
polerede overflade. Travertin kræver et minimum af vedligeholdelse, men det 
anbefales at forsegle overfladen med imprægnering mindst én gang om året. 

Håndtering
Det er vigtigt, at bordpladen håndteres forsigtigt og ikke stilles eller belastes hårdt 
på kanterne, efter indpakningen er fjernet. Det anbefales altid at være 2 personer 
til håndtering af pladen. 

Vedligeholdelse
Pladen har fået en speciel imprægnering således at den til en hvis udstrækning, 
er smuds-, fugt- og vandafvisende. Pladen må ikke udsættes for påvirkning af syre 
eller syreholdige produkter, da dette kan ødelægge overfladen.  
Vin, juice o. lign. fjernes med det samme for ikke at ødelægge overfladen. 
Sættes ting på bordet, eks. en potteplante, bør man være opmærksom på, at det 
forårsager mærker på pladen. 
Varme genstande bør ikke placeres direkte på bordet.

Det anbefales at aftørre pladen efter brug med en hårdt opvredet mikrofiberklud 
evt. tilsat mildt opvaskemiddel. 
Travertin tåler ikke skrappe rengøringsmidler.

Bordpladen bør løbende vedligeholdes. Det indebærer, at man mindst 2 gange 
årligt imprægnerer bordpladen, forår og inden vinteropbevaring. Almindelige 
plejeprodukter/imprægnering til natursten kan anvendes til at forsegle over-fladen 
og dermed gøre fliserne modstandsdygtige over for smuds, fedt mv.  
Imprægnering af mærket Aqua Mix Natural Sealer kan anbefales.

Opbevaring
Vi kan anbefale flere forskellige opbevaringsmuligheder i efterårs- og vintermåne-
derne, som alle er med til at beskytte møblerne og lette forårsrengøringen.

• Mest optimalt er at stille bordet indendørs.
• Alternativet til dette kunne være en overdækket terrasse eller en carport, hvor 

bordpladen  bliver skærmet imod vind og vejr.
• Endelig er den sidste mulighed at lade møblet stå udenfor, men dækket med 

et møbelcover. Vær opmærksom på, at der under længere tids tildækning kan 
opstå kondensvand, der kan danne mug og lign. Det er derfor vigtigt at løfte 
coveret fra møblet, således at luft kan cirkulere og fjerne kondensen.

Material
Travertine is a natural stone, which has been polished until smooth and glossy. 
Minor hollows/shrinkage cracks and variations in colour may appear in the polished 
surface. While travertine requires a minimum of maintenance, treatment with a 
weather-proofing sealant is recommended at least once a year.

Handling
It is important to handle your table top with care and avoid setting it down hard or 
putting strain on the edges after the packaging has been removed.  
Travertine furniture should always be handled by two people. 

Maintenance & cleaning
The travertine table top has been treated with a special sealant from the manufac-
turer, making it somewhat soil, moisture and water-resistant.  
Travertine must be protected from acidic products as they can damage the surface.  
Take care to remove any spilled wine, juice etc. immediately to avoid damaging 
the surface. 
Placing objects on the table top, such as a potted plant, can cause scratches.  
Do not place hot items directly on the table top.

Always wipe travertine tables off after use with a moist microfibre cloth with a little 
washing-up liquid, if needed. Do not use harsh detergents on travertine, as they 
will damage the product.

This table requires regular maintenance. This means treatment with a sealant at 
least twice a year – before using the furniture in spring and before storing it away 
for winter. Standard sealants for natural stone, such as Aqua Mix Natural Sealer, 
can be used to treat the surface, thereby making the travertine more resistant to 
soil, grease etc.

Storing
There are several ways to properly store your furniture in autumn and winter 
months for maximum protection and to make spring cleaning easier.

• It is best to store travertine furniture indoors.
• Alternatively, it can be stored on a covered terrace, patio or carport, where it is 

protected from the elements.
• Finally, the furniture can be stored outdoors under a furniture cover. Please 

note, however, that condensation can form under the furniture cover, which can 
cause mould and mildew. Therefore, make sure to lift the cover away from the 
furniture to ensure proper air circulation and minimise condensation.

Material
Travertin ist ein polierter Naturstein, und hat dadurch ein glänzendes und glattes 
Aussehen. Kleine Vertiefungen/Schwundrisse und Farbunterschiede in der 
polierten Oberfläche können vorkommen. Travertin ist äußerst pflegeleicht, doch 
empfiehlt es sich, die Oberfläche mindestens einmal im Jahr mit einer 
Imprägnierung zu versiegeln.

Handhabung
Wichtig: Nach dem Entfernen der Verpackung sollte die Tischplatte mit großer 
Vorsicht behandelt werden. Nicht auf die Kanten stellen und nicht schwer auf den 
Kanten belasten! Es empfiehlt sich, die Platte zu zweit zu hantieren. 

Instandhaltung
Die Platte hat eine spezielle Imprägnierung erhalten, durch die sie bis zu einem 
bestimmten Grad schmutz-, feuchtigkeits- und wasserabweisend wird. 

Die Platte darf nicht in Berührung mit Säuren oder säurehaltigen Produkten kom-
men, da ihre Oberfläche sonst zer-stört werden kann.  
Wein-, Saftspritzer u. ä. müssen umgehend abgfewischt werden, damit die Platte 
keinen Schaden nimmt. 
Werden Gegenstände auf dem Tisch abgestellt, z. B. eine Topfpflanze, sollte 
bedacht werden, dass diese Spuren auf der Platte hinterlassen können. Heiße 
Gegenstände sollten nicht direkt auf die Tischplatte gestellt werden.

Es empfiehlt sich, die Platte nach Gebrauch mit einem gut ausgewrungenen Mikro-
fasertuch eventuell unter Zusatz eines milden Spülmittels abzuwischen. Travertin 
verträgt keine starken Reinigungsmittel.

Die Tischplatte sollte regelmäßig gepflegt werden. Daher empfehlen wir, die 
Tischplatte zweimal jährlich, einmal im Frühjahr und einmal zur Winteraufbe-
wahrung zu imprägnieren. Gewöhnliche Pflegeprodukte/Imprägniermittel für 
Naturstein können zum Versiegeln der Oberfläche verwendet werden, wodurch die 
Fliesen unempfindlicher gegenüber u.a. Schmutz und Fett werden. Wir können ein 
Imprägniermittel der Marke Aqua Mix Natural Sealer empfehlen.

Aufbewahrung
Für die Aufbewahrung in den Herbst- und Wintermonaten können wir mehrere 
Möglichkeiten empfehlen, die alle zum Schutz der Möbel beitragen und die 
Reinigung im Frühjahr erleichtern.

• Am besten ist der Tisch über Winter in einem Innenraum aufgehoben.
• Alternativ kann er auf einer überdachten Terrasse oder unter einem Carport an 

wind- und wettergeschützter Stelle  aufbewahrt werden.
• Schließlich kann das Möbelstück mit einer Schutzhülle versehen im Freien 

stehen gelassen werden. Dabei ist jedoch zu beachten, dass sich unter der 
Abdeckung Kondenswasser bilden kann, wodurch die Gefahr der Schimmel-
bildung besteht. Deshalb ist es wichtig, dass die Abdeckung nicht direkt auf 
den Möbeln liegt, damit die Luft zirkulieren und das Kondenswasser verdunsten 
kann.

Vedligholdelsesvejledning/Maintenance/Pflegehinweise
Travertin/Travertine/Travertin
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Materiale
Skiferpladen skal INDEN ibrugtagning behandles med medsendte imprægneringsmiddel. 
Dette forlænger levetiden på produktet samt gør det mere modstandsdygtigt over for 
snavs og skidt. 
Pladen skal være tør og ren før imprægnering og bør ikke imprægneres i direkte sollys. 
Imprægneringen kan foretages med en pensel, rulle eller fnugfri klud. Både selve bordfla-
den samt siderne, hvor der også sidder skifer-sten, skal behandles. Overskydende rester 
af imprægneringen skal tørres af inden for en times tid. Den fulde beskyttelse af pladen er 
til stede efter ca. 3 timer.  
Skiferbordet er med denne imprægnering modstandsdygtig over for snavs samt vejr og 
vind. For at bevare denne evne skal pladen behandles mindst 2 gange årligt. Cane-line 
anbefaler, at behandlingen foretages inden pladen tages i brug til en ny sæson.

Håndtering
Det er vigtigt, at bordpladen håndteres forsigtigt og ikke stilles eller belastes hårdt på 
kanterne, efter indpakningen er fjernet. Det anbefales altid at være 2 personer til håndte-
ring af pladen. 

Vedligeholdelse
Pladen har fået en speciel imprægnering, således at den, til en hvis udstrækning, er 
smuds-, fugt- og vandafvisende. Pladen må ikke udsættes for påvirkning af syre eller 
syreholdige produkter, da dette kan ødelægge overfladen.  
Vin, juice o. lign. fjernes med det samme for ikke at ødelægge overfladen. 
Sættes ting på bordet, eks. en potteplante, bør man være opmærksom på, at det forår-
sager mærker på pladen. Varme genstande bør ikke placeres direkte på bordet.

Det anbefales at aftørre pladen efter brug med en hårdt opvredet mikrofiberklud evt. 
tilsat mildt opvaskemiddel. Skifer tåler ikke skrappe rengøringsmidler.

Bordpladen bør løbende vedligeholdes. Det indebærer, at man mindst 2 gange årligt 
imprægnerer bordpladen forår og inden vinteropbevaring. Almindelige plejeprodukter/
imprægnering til natursten kan anvendes til at forsegle overfladen og dermed gøre 
fliserne modstandsdygtige over for smuds, fedt mv. Imprægnering af mærket Aqua Mix 
Natural Sealer kan anbefales.

Opbevaring
Vi kan anbefale flere forskellige opbevaringsmuligheder i efterårs- og vintermånederne, 
som alle er med til at beskytte møblerne og lette forårsrengøringen. 

• Mest optimalt er at stille bordet indendørs.
• Alternativet til dette kunne være en overdækket terrasse eller en carport, hvor bord-

pladen bliver skærmet imod vind og vejr.
• Endelig er den sidste mulighed at lade møblet stå udenfor, men dækket med et 

møbelcover. Vær opmærksom på, at der under længere tids tildækning kan opstå kon-
densvand, der arianter kan danne mug og lign. Det er derfor vigtigt at løfte coveret fra 
møblet, således at luft kan cirkulere og fjerne kondensen.

Material
Before using your slate table top, always treat it with sealant. This will extend the lifetime 
of the product and make it more resistant to soil and debris.  
Before treatment, make sure the table top is clean and dry. Do not apply sealant in direct 
sunlight. The sealant can be applied with a brush, roll or lint-free cloth. Make sure to treat 
both the tops and sides of the table top. Wipe off any excess sealant within one hour. The 
furniture will be fully protected after approx. 3 hours.  
This sealant makes the slate table top both soil and weather-resistant. To keep it that way, 
it is important to treat the table at least twice a year. Cane-line recommends treating the 
furniture before starting the next season of use.

Handling
It is important to handle your table with care and avoid setting it down hard or putting 
strain on the edges after the packaging has been removed. Slate furniture should always 
be handled by two people. 

Maintenance & cleaning
Your slate table top has been treated with a special sealant from the manufacturer, ma-
king it somewhat soil, moisture and water-resistant. Slate must be protected from acidic 
products as they can damage the surface.  
Take care to remove any spilled wine, juice etc. immediately to avoid damaging the 
surface. Placing objects on the table top, such as a potted plant, can cause scratches. Do 
not place hot items directly on the table top.

Always wipe slate tables off after use with a moist microfibre cloth with a little dishwashing 
detergent, if needed. Do not use harsh detergents on slate, as they will damage the 
product.

This table requires regular maintenance. This means treatment with a sealant at least 
twice a year – before using the furniture in spring and before storing it away for winter. 
Standard sealants for natural stone, such as Aqua Mix Natural Sealer, can be used to treat 
the surface, thereby making the slate more resistant to soil, grease etc.

Storing
There are several ways to properly store your furniture in autumn and winter months for 
maximum protection and to make spring cleaning easier.

• It is best to store slate furniture indoors.
• Alternatively, it can be stored on a covered terrace, patio or carport, where it is prote-

cted from the elements.
• Finally, the furniture can be stored outdoors under a furniture cover. Please note, how-

ever, that condensation can form under the furniture cover, which can cause mould and 
mildew. Therefore, make sure to lift the cover away from the furniture to ensure proper 
air circulation and minimise condensation.

Material
Die Schieferplatte muss vor Gebrauchnahme mit dem beiliegendem Imprägniermittel 
behandelt werden. Dies ver-längert die Lebensdauer des Produkts und macht es unemp-
findlicher gegenüber Verschmutzungen. 
Die Platte muss dazu sauber und trocken sein und sollte nicht bei direkter Sonnenein-
strahlung imprägniert werden. Zum 
Imprägnieren eignen sich ein Pinsel, eine Rolle oder ein fusselfreies Tuch. Sowohl die 
Tischplatte als auch die mit Schieferstein versehenen Seiten sind zu behandeln. Über-
schüssiges Imprägniermittel ist innerhalb einer Stunde abzuwischen. Den vollen Schutz 
erreicht die Platte nach ca. 3 Stunden.  
Der Schiefertisch ist mit dieser Imprägnierung gegen Verschmutzungen und Wettereinwir-
kungen besser geschützt. Zum Erhalt dieser Fähigkeit muss die Platte mindestens zweimal 
jährlich behandelt werden. Cane-line empfiehlt, die Imprägnierung jeweils vor Beginn 
einer neuen Saison vorzunehmen.

Handhabung
Wichtig: Nach dem Entfernen der Verpackung sollte die Tischplatte mit großer Vorsicht 
behandelt werden. Nicht auf 
die Kanten stellen und nicht schwer auf den Kanten belasten! Es empfiehlt sich, die Platte 
zu zweit zu hantieren. 

Instandhaltung
Die Platte hat eine spezielle Imprägnierung erhalten, durch die sie bis zu einem bestimm-
ten Grad schmutz-, feuchtigkeits- und wasserabweisend ist.   
Die Platte darf nicht in Berührung mit Säuren oder säurehaltigen Produkten kommen, da 
ihre Oberfläche sonst zer-stört werden kann. Wein-, Saftspritzer u. ä. müssen umgehend 
abgewischt werden, damit die Platte keinen Schaden nimmt. 
Werden Gegenstände auf dem Tisch abgestellt, z. B. eine Topfpflanze, sollte bedacht 
werden, dass diese Spuren auf der Platte hinterlassen können. Heiße Gegenstände 
sollten nicht direkt auf die Tischplatte gestellt werden.

Es empfiehlt sich, die Platte nach Gebrauch mit einem gut ausgewrungenen Mikrofaser-
tuch eventuell unter Zusatz eines milden Spülmittels abzuwischen. Schiefer verträgt keine 
starken Reinigungsmittel.

Die Tischplatte sollte regelmäßig gepflegt werden. Das bedeutet, dass die Tischplatte 
mindestens zweimal jährlich im Frühjahr und zur Winteraufbewahrung zu imprägnieren 
ist. Gewöhnliche Pflegeprodukte/Imprägniermittel für Natur-stein können zum Versiegeln 
der Oberfläche verwendet werden, wodurch die Fliesen unempfindlicher gegenüber u.a. 
Schmutz, Fett werden. Wir können ein Imprägniermittel der Marke Aqua Mix Natural 
Sealer empfehlen.

Aufbewahrung
Für die Aufbewahrung in den Herbst- und Wintermonaten können wir mehrere Mög-
lichkeiten empfehlen, die alle zum Schutz der Möbel beitragen und die Reinigung im 
Frühjahr erleichtern.

• Am besten ist der Tisch über Winter in einem Innenraum aufgehoben.
• Alternativ kann er auf einer überdachten Terrasse oder unter einem Carport an wind- 

und wettergeschützter Stelle aufbewahrt werden.
• VariantenSchließlich kann das Möbelstück mit einer Schutzhülle versehen im Freien 

stehen gelassen werden. Dabei ist jedoch zu beachten, dass sich unter der Abdeckung 
Kondenswasser bilden kann, wodurch die Gefahr der Schimmelbildung besteht. 
Deshalb ist es wichtig, dass die Abdeckung nicht direkt auf den Möbeln liegt, damit 
die Luft zirkulieren und das Kondenswasser verdunsten kann.

Vedligholdelsesvejledning/Maintenance/Pflegehinweise
Skifer/Slate/Schiefer
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Designer/Designers/Designer

Cane-line design team
Vores kerneværdi for godt design er komfort og vi tror på det optimale mix 

mellem æstetik og funktionalitet. Denne strategi er top of mind på vores eget 

interne team hver eneste dag og har til formål at skabe en optimal kollektion 

med unikke produkter, som giver værdi i dit liv og gør dit liv mere komforta-

belt i alle henseender. Cane-line design team arbejder også tæt sammen med 

vores eksterne designere.

Cane-line design team
In Cane-line the core value for good design is comfort and we 

believe in the optimal mix between aesthetics and functionality. Our own in-

ternal design team is working every day with this in top of mind to create an 

optimal collection with unique products adding value to your life and making 

your life more comfortable. Cane-line design team is also working closely with 

our external designers.

Cane-line design team
Die Grundlage des guten Designs von Cane-line ist der Anspruch nach Kom-

fort. Wir glauben an die optimale Mischung aus Ästhetik und Funktionalität. 

Unser eigenes Designteam arbeitet jeden Tag daran, eine optimale Kollektion 

mit einzigartigen Produkten zu erschaffen, die Ihr Leben bereichern und es 

komfortabler machen. Das Cane-line Design Team arbeitet eng mit unseren 

externen Designern zusammen.

10



Miljøprofil og social ansvarlighed

Description

Cane-line is certified within the international standards of ISO14001 and 

SA8000. That is your guarantee for buying furniture that is produced with 

both environmental and social responsibility.

Cane-line is, as the first producer of outdoor furniture, and also the first 

Nordic furniture company, certified in both ISO14001, the Environmental 

Management System and the international well-known standard for Social 

Responsibility, SA8000.

ISO14001

ISO14001 is an international well-known standard that describes what is ne-

cessary for establishing an Environmental Management System. This means 

that Cane-line is focusing on:

• Choosing sustainable/environmentally friendly materials in the design 

phase. 

• Committing to reduce the impacts on the environment. 

• One of our goals is to reduce our consumption of electricity in Denmark, 

both in our administration building as well the warehouse, with 30% over 

the next 2 years.

• Sorting and reducing our waste, ensuring that our furniture is being  

produced under environmentally secure circumstances.

• Always striving for continuous improvements.

SA8000

SA8000 is the most well-known international standard for Social Responsibi-

lity. The standard is built on UN Children’s Convention, The Human Rights 

Convention and a range of resolutions from ILO (International Labour Orga-

nization). SA8000 sets up a number of criterias, which the company needs to 

comply with involving;

• Child labor

• Forced labor

• Health and security

• Freedom to organize in a union

• Discrimination

• Disciplinary methods

• Number of working hours 

• Payment of salaries

Beschreibung

Cane-line ist nach den internationalen Standards ISO 14001 und SA8000 

zertifiziert. Diese Standards sind Ihre Garantie für den Kauf von Möbel, die 

sowohl Umwelt- als auch sozial verantwortlich produziert werden. 

Cane-line ist der erste Hersteller von Gartenmöbeln und das erste nordische 

Möbelunternehmen, welches sowohl nach dem ISO14001, dem Umweltma-

nagementsystem und auch den international bekannten Standard für soziale 

Verantwortungen SA8000 zertifiziert ist.

ISO14001

ISO14001 ist ein internationaler Standard, der die Notwendigkeiten eines 

Umweltmanagementsystems beschreibt. Deswegen fokussiert Cane-line auf:

• Das Auswählen nachhaltiger/umweltfreundlicher Materialien in der 

Entwurfsphase.

• Unsere Verpflichtung die Auswirkungen auf die Umwelt zu reduzieren.

• Einer unserer Ziele ist die Reduzierung unseres Stromverbrauches, sowohl 

im Hauptgebäude als auch im Lager mit 30% in den nächsten zwei Jahren.

• Abfallvermeidung und Mülltrennung um zu garantieren, dass unsere 

Möbel unter umweltmäßigen Umständen hergestellt werden.

• Immer neue Verbesserungen anstreben.

SA8000

SA80000 ist der am bekannteste internationale Standard der Sozialverant-

wortung. Er basiert auf der UN-Kinderrechtskonvention, der Konvention zum 

Schutz der Menschenrechte, mehreren Beschlüssen der IAO (Die Internatio-

nale Arbeitsorganisation). Die Kriterie des SA8000-Sozialstandards sind:

• Keine Kinderarbeit

• Keine Zwangsarbeit

• Gesundheit und Sicherheit

• Gewerkschaften erlauben

• Keine Diskrimination

• Keine physischen oder psychischen Bestrafungen

• Beschränkungen der Arbeitszeit

• Vergütung

Beskrivelse

Cane-line er certificeret efter de internationale standarder ISO14001 og 

SA8000. Det er din garanti for, at du køber møbler, der er produceret miljø-

mæssigt og socialt forsvarligt.

Cane-line har certifikater på, at virksomheden lever op til de internationale 

standarder for miljø og social ansvarlighed. Cane-line er som den første 

producent af havemøbler, og den første nordiske møbelvirksomhed som er 

blevet certificeret efter både miljøstandarden ISO14001 og den internatio-

nalt anerkendte standard for social ansvarlighed SA8000.

ISO14001

ISO14001 er en internationalt anerkendt standard og beskriver, hvad der 

kræves for at etablere et miljøledelsessystem. Det betyder, at Cane-line bl.a. 

arbejder med følgende:

• Allerede i designfasen indarbejder vi et miljørigtigt materialeudvalg.

• Vi forpligter os til reducering af miljøpåvirkninger. 

• Ét af vores mål er at reducere vores strømforbrug i vores danske  

administration og lagerbygning med 30% over to år.

• Vi sorterer og reducerer vores affald.

• Vi sikrer, at vores møbler produceres under miljømæssig forsvarlige 

forhold.

• Vi stræber efter løbende forbedringer.

SA8000 

SA8000 er den mest anerkendte internationale standard for social 

ansvarlighed. Standarden bygger på FNs Børnekonvention, 

Menneskerettighedskonventionen og en række resolutioner fra ILO 

(International Labour Organisation). SA8000 opstiller en række kriterier, som 

virksomheden skal overholde omkring: 

• Børnearbejde

• Tvangsarbejde

• Sundhed og sikkerhed

• Organisationsfrihed

• Diskrimination

• Disciplinære metoder

• Arbejdstid

• Aflønning

Environmental management system 
& Social resposibility

Das umweltmanagementsystem
& die sozialverantwortung

Miljøprofil/Environmental management system/Das umweltmanagementsystem
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